EXEN NOX@L ‘NTE 
ToncuB, 

Exen TOLON CIOL NTE 
TaNOHD NE EXEN 
NUUJUJHN, 

EXEN TWO NEL EXEN 
TIXION, 

T'co»e nepan. 


EXEN NILENOVO 
THPOD ETE CEM, 
EXEN Niui£NOU2 
THPOU ETAVXAV 
‘NEO. 

QNI, CNOC, GET, LE 


XEPLUL. 
T'c»e TEPON. 


Exen NUCHLOT NNovB, 
EXEN NUxX ot ‘NTE 
NpPEHBETC, 

EXEN NUXAOLL ‘NTE 
NIOVpPOOV, 

T'c»& nepan. 


DEN mla? uJuJHN Neu 
JEN TUUOE, 

EXEN NIO? "N200u1t, 
EXEN NIHXO NTE 
TOMETOAOD, 

T'co»e TEPON. 


EXEN NugQHpt 
'"'NNIEXO 2, 

Exen mo NovoBuy 
‘NTE NIE2000, 

EXEN NICHOV ‘NTE 
RUUEL, 

T'c»& TEPON. 


Exen Na'oBoc 
‘NOCLAON, 


Sur mes cahiers 
d'écolier 

Sur mon pupitre et les 
arbres 

Sur le sable sur la neige 
J'écris ton nom 


Sur toutes les pages 
lues 

Sur toutes les pages 
blanches 

Pierre sang papier ou 
cendre 

J'écris ton nom 


Sur les images dorées 
Sur les armes des 
guerriers 

Sur la couronne des 
rois 

J'écris ton nom 


Sur la jungle et le 

désert 

Sur les nids sur les 
genéts 

Sur l'écho de mon 
enfance 

J'écris ton nom 


Sur les merveilles des 
nuits 

Sur le pain blanc des 
journées 

Sur les saisons fiancées 
J'écris ton nom 


Sur tous mes chiffons 
d'azur 
Sur l'étang soleil moisi 


On my school books 
On my school desk and 
on the trees 

On the sand and on the 
snow 

| write your name 


On all the pages read 
On all the pages left 
blank 

Stone blood paper or 
ash 

| write your name 


On the golden pictures 
On the warriors' arms 
On the kings' crowns 

| write your name 


On the jungle and on 
the desert 

On the nests on the 
gorse 

On the echoes of my 
childhood 

| write your name 


On the wonders of the 
nights 

On the white bread of 
the days 

On the betrothed 
seasons 

| write your name 


On all my rags of azure 
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EXEN TKPHNH, ‘Opn 
"uDot, 

EXEN TADLLNH, 702 
EJONS, 

TC9E TEPON. 


EXEN NIKOL NTE 
TopiContac, 
EXEN NU£N2 ‘NTE 
N12QAHT, 

EXEN NIEVNI ‘NTE 
NHI, 

Fcae nepan. 


Exen Ntqt NIBEN ‘NTE 
TOOL, 

EXEN ‘lol, EXEN 
NUEXHOD, 

Exen mtoo £qAoDt, 
Fcae nepan. 


Exen avcoutt ‘Nte 
NIGHT, 

Exen qot NouNugt 
‘NOHOD, 

EXEN TULOVN2@Ov 
‘NODHOT NE 

at 9ÀHXL 

TC9E TEPON. 


Exen TUCHLOT eqqoptu 
EXEN NUUJKEAKU. 
"NaDaN, 

EXEN OVUHI NQuctKH, 
TC9E nepan. 


EXEN NILO out 
EVTONOV, 

EXEN NIOLU NHETCHP 
‘eBoÀ, 

Exen nyos? 
EVEP2OVO , 

Fcae TEPON. 


Sur le lac lune vivante 
J'écris ton nom 


Sur les champs sur 
l'horizon 

Sur les ailes des 
oiseaux 

Et sur le moulin des 
ombres 

J'écris ton nom 


Sur chaque bouffée 
d'aurore 

Sur la mer sur les 
bateaux 

Sur la montagne 
démente 

J'écris ton nom 


Sur la mousse des 
nuages 

Sur les sueurs de 
l'orage 

Sur la pluie épaisse et 
fade 

J'écris ton nom 


Sur les formes 
scintillantes 

Sur les cloches des 
couleurs 

Sur la vérité physique 
J'écris ton nom 


Sur les sentiers éveillés 
Sur les routes 
déployées 

Sur les places qui 
débordent 

J'écris ton nom 


On the pond, moldy 
sun 

On the lake living moon 
| write your name 


On the fields of the 
horizon 

On the wings of birds 
And on the windmills 
of shadows 

| write your name 


On heath breath of 
dawn 

On the sea on the 
boats 

On the demented 
mountain 

| write your name 


On the foam of clouds 
On the sweat of the 
storm 

On the thick and 
tasteless rain 

| write your name 


On the scintillating 
forms 

On the bells of colors 
On the physical truth 
| write your name 


On the awakened paths 
On the deployed roads 
On the squares 
overflowing 

| write your name 
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Exen monbe 
ETEPOVOINI, 

Exen monbe 
EQCIGENO, 

EXEN NAHOV £000U0HT, 
Fcae nepan. 


EXEN Ni0vta?2 EVEHU 
"N'eNa, 

Exen Ho ‘NTE 
TLOATOPLLON, 

EXEN MAGAOX, EXEN 
OVKEADEOC equjoutt, 
Fcae nepan. 


Exen naovgop ETE 
uet NT 9pE ovog 
£qXHN, 

EXEN Ne£quaugx ETE 
NOINL, 
EXEN t£qxtx ETOAK, 
Tcog TEPON. 


EXEN manye 
ENWOL NTE TAPO, 
EXEN NIENXOL `NKO2C, 
Exen nugar ‘eBoÀ 
‘NTE THX QOL 

E CHAPHOUT, 

TC9E TEPON. 


Exen capz, NiBen 
ECTOL, 

Exen Tte2nt NTE 
TOW PHP, 

Exen xix vben, 
CECOUTEN ‘sBOA, 
TC9E TEPON. 
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"Nt€ TIGIEBH, 


Sur la lampe qui 
s'allume 

Sur la lampe qui 
s'éteint 

Sur mes maisons 
réunies 

J'écris ton nom 


Sur le fruit coupé en 
deux 

Du miroir et de ma 
chambre 

Sur mon lit coquille 
vide 

J'écris ton nom 


Sur mon chien 
gourmand et tendre 
Sur ses oreilles 
dressées 

Sur sa patte maladroite 
J'écris ton nom 


Sur le tremplin de ma 
porte 

Sur les objets familiers 
Sur le flot du feu béni 
J'écris ton nom 


Sur toute chair 
accordée 

Sur le front de mes 
amis 

Sur chaque main qui se 
tend 

J'écris ton nom 


Sur la vitre des 
surprises 
Sur les lévres attentives 


On the lamp that turns 
on 

On the lamp that turns 
off 

On my gathered houses 
| write your name 


On the fruit sliced in 
two 

Of the mirror and of my 
room 

On my bed, empty shell 
| write your name 


On my food loving and 
tender dog 

On his perked ears 

On his awkward paw 

| write your name 


On my door's 
springboard 

On the familiar objects 
On the flow of blessed 
fire 

| write your name 


On any flesh given 
On my friend's 
forehead 

On each hand 
extended 

| write your name 


On the windowpane of 
surprises 

On attentive lips 

Well above silence 
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Exen Nt'CcQotou 
NHETT 'N'20H0v, 
NHETGLCL EHOUO 
EPOTE TXAPA. 
Tcoe TEPON. 


EXEN napapupot 
EVPAST, 

EXEN TOLONELC 
QHETQU2EL, 
EXEN Naxot 
TOMETATCLOP, 
TC9E TEPON. 


EXEN TOMETATXH 
AGNE POLOUW, 

Exen Tuetpeupovotq 
ETBHW, 

EXEN NITATCI ‘NTE 


` 


QHOU, 
Tcoe TEPON. 


Exen movxrar 
ETACTACOO, 

EXEN NOW £uxHp 
£DoA, 

Exen T2gAnic asne 
OVGLCATO, 

TC9E TEPON. 


SEN TXOLL NTE OVCAXI, 
TEPPHTC ‘UTAWNS 
"NKECOTL, 

ŒUHOCL '£COUONE, 
£TpaN Epo: 


LETPELLE. 


Bien au-dessus du 
silence 
J'écris ton nom 


Sur mes refuges 
détruits 

Sur mes phares 
écroulés 

Sur les murs de mon 
ennui 

J'écris ton nom 


Sur l'absence sans désir 
Sur la solitude nue 

Sur les marches de la 
mort 

J'écris ton nom 


Sur la santé revenue 
Sur le risque disparu 
Sur l'espoir sans 
souvenir 

J'écris ton nom 


Et par le pouvoir d'un 
mot 

Je recommence ma vie 
Je suis né pour te 
connaître 

Pour te nommer: 


Liberté. 


| write your name 


On my destroyed 
refuges 

On my crumbled 
beacons 

On the walls of my 
boredom 

| write your name 


On the absence 
without desire 

On naked solitude 
On the steps of death 
| write your name 


On health returned 
On danger dispelled 
On hope with no 
memory 

| write your name 


And by the power of a 
word 

| begin my life again 

| was born to know you 
To name you: 


Liberty. 
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Liberté by Paul Éluard (1895-1952) 


Paul Éluard was a popular French poet and one of the founders of the Surrealist movement. His free 
verse explores many themes, love, freedom, friendship, and more. This poem was published in 1942, at 
the height of the Occupation of France by the Germans — a time when the concept of liberty was 
painfully vital to the French. Throughout its 21 meandering stanzas, the poet takes us on a journey of all 
the different places where he writes somebody's name. Only in the last stanza do we learn that this 
name in fact is that of Liberté — or freedom. This is one of the best loved French poems. 


Ay jl s call s eal gall Gye sell yall o yeh Cassie AU pall AS all guage dally 15 gta Le A Held I 9h! e ois 
Gas Ay pall aggio Aud GIS cll Cal ll ga s - Las jid Lal) Ss 8595 å 61942 ele (çà tapaili ods ca jé wy jolly Ailacall y 
lib Le Gadd aul ad Qui, (uil aliall QSL! Quen ue Al y (à pe Lill Gaal « Ghis 21 JS Ge cy jill alga JS 
Ag pall Asus pall sil (Jas Ce oda À js si Liberté - au! sa ail sll (à av! la Of ali Ss E ahidi à 


Menovge : page : sie 

Woo : blank : JIS « Gael 

Gert : paper : 485 

KéAudoc: shell : 4-48 

Oven: surprise: sale 
Manéuc: beacon : sis 
uetatcuap : boredom : dl 
uetatxH: absence : Aue 
pgetpeppauartq: solitude : $22 3 
‘eset: danger : bs 


Gicano: memory : 3 S3 


OveppuNia sen Ocaua Oaret 
Translated by Osama Thabet 
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